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MODIFICATION 003

Cette modification a pour but :

A) de répondre aux questions des soumissionnaires :

Question 7: La LVERS (liste de contrôle des exigences de sécurité) prévue dans l'annexe C précise que
le contrat n’est pas classée, mais certains membres clés du personnel nécessitera des autorisations de
sécurité spécifiques pour accès au site de travail. Pouvez-vous sil vous plaît préciser si ces autorisations
sont nécessaires avant la date de clôture des soumissions? Ou, est ce que le soumissionnaire peut
fournir les noms dans le laps de temps spécifié comme indiqué dans la partie 6.1.2?

Réponse 7: La LVERS inclus avec la sollicitation est retiré. Les clauses de sécurité sont révisées tel
qu’indiqué à l'annexe A de la présente modification à la demande de proposition. Par conséquent, le
soumissionnaire doit fournir les noms de tous les individus qui devront avoir accès à des renseignements
classifiés ou protégés, ou des lieux de travail restrictée avec leur offre. Dans un délai de cinq (5) jours
suivant l'attribution du contrat, l'entrepreneur retenu devra fournir des renseignements personnels
supplémentaires afin de recevoir les autorisations requises pour les cotes de sécurité individuelles. Tout
membre du personnel supplémentaires qui peuvent nécessiter une habilitation de sécurité pendant la
période du contrat, doivent être pré-Approuvée par l'autorité du projet du DCH et l'agent de sécurité du
DCH.

Question 8: Nous avons fait une demande de vérification d'organisation désignée (DOS). Doit il être
finalisé avant la date de clôture des soumissions?

Réponse 8: Non. La vérification d'organisation désignée (DOS) n’est plus une exigence de ce DDP.

Question 9: En ce qui concerne la section III: Certifications. L'Instruction de préparation de la
soumission 3.1 indique les soumissionnaires doivent fournir l'attestation requise en vertu de la partie 5.
Dans la partie 5 0,1, il est expliqué que les attestations énumérées peut être déposée après la clôture
des soumissions. Nous avons pensé de fournir l'annexe D de la partie 5 seulement avec notre offre.
Serait-ce suffisant pour le moment? Puisque nous sommes contractant avec le gouvernement du
Canada sur une base régulière, nous supposons que les renseignements sur l'intégrité associé est déjà
disponible et que nous pourrions fournir plus si nécessaire avec le contrat à terme?

Réponse 9: Non. Comme indiqué dans 5.1 Attestations préalables à l'attribution du contrat du document
d'appel d'offres, les attestations énumérées doit être rempli et soumis avec la soumission mais elles
peuvent être fournies plus tard. Si une de ces attestations n’est pas remplie et fournie tel que demandé,
l'autorité contractante en informera le soumissionnaire d'un cadre de délai pour fournir les
renseignements. Défaut de se conformer à la demande de l'autorité contractante et de fournir les
certifications dans le temps spécifié rendra la soumission non recevable.

Question 10: Partie 6 - Exigences de sécurité, avons-nous besoin de fournir une autorisation valide de
sécurité de l'organisation avec notre proposition comme indiqué en 6.1.1a?

Question 10: Non. S’il vous plaît voir la réponse à la question 8.
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B) d’apporter les changements suivants :

1) À la partie 6, Exigences relative à la sécurité, exigence financières et autres exigences, section 6.1
Exigence relative à la sécurité

Supprimer :

6.1 Exigences relatives à la sécurité

1. Avant l'attribution d'un contrat, les conditions suivantes doivent être respectées :

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valable tel
qu’indiqué à la Partie 7 – Clauses du contrat subséquent;

b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements
de travail dont l'accès est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel
qu’indiqué à la Partie 7 – Clauses du contrat subséquent;

2. On rappelle aux soumissionnaires d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision
de retarder l’attribution du contrat, pour permettre au soumissionnaire retenu d’obtenir la cote de
sécurité requise, demeure à l’entière discrétion de l’autorité contractante.

3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les
soumissionnaires devraient consulter le site Web du Programme de scurit industrielle (PSI) de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
(http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html). 

Remplacer par : 

6.1 Exigences relatives à la sécurité

1. Après l'attribution d'un contrat :

a) Les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des renseignements
ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements de travail dont l'accès
est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel qu’indiqué à la Partie 7 –
Clauses du contrat subséquent;

2. On rappelle aux soumissionnaires d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision de
suspendre le contrat, pour permettre au Contracteur retenu d’obtenir la cote de sécurité requise,
demeure à l’entière discrétion de l’autorité contractante.
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2) À la partie 7, Clauses du contrat subséquent, section 7.3 Exigences relatives à la sécurité

Supprimer :

7.3 Exigences relatives à la sécurité

7.3.1 Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel que prévu par
le PSI) s’appliquent et font partie intégrante du contrat.

1. L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de l’offre à
commandes, une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par
la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada (TPSGC).

2. Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des établissements
de travail dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur et
tout les autres doivent avoir une cote D’ACCÈS À L’ÉTABLISSEMENT valable tel que requis,
délivrée ou approuvée par la Direction de la sécurité industrielle canadienne et internationale. Tant
que les autorisations de sécurité du personnel de l'entrepreneur requises au titre du présent contrat
n'ont pas été émises par la DSIC, ces derniers NE peuvent PAS PÉNÉTRER sur les lieux sans une
escorte.

3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE doivent pas être
attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 

4. L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions :

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y
a lieu), reproduite ci-joint à l’Annexe C;

b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition).

Replacer par : 

7.3 Exigences relatives à la sécurité

7.3.1 Les exigences relatives à la sécurité suivantes s’appliquent et font partie intégrante du contrat.

1. Les membres du personnel de l’entrepreneur devant avoir accès à des établissements de travail
dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur et tout les
autres doivent avoir une cote D’ACCÈS À L’ÉTABLISSEMENT valable tel que requis, délivrée
ou approuvée par le Ministère du Patrimoine canadien. Tant que les autorisations de sécurité du
personnel de l'entrepreneur requises au titre du présent contrat n'ont pas été émises par la PC,
ces derniers NE peuvent PAS PÉNÉTRER sur les lieux sans une escorte.

2. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE doivent pas
être attribués sans l’autorisation écrite préalable de TPSGC.

3. L’entrepreneur doit respecter les dispositions du Manuel de la sécurité industrielle (dernière
édition).
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3) À la partie 7, Clauses du contrat subséquent, section 11 Ordre des priorité des documents

Supprimer :

7.11 Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la
liste.

(a) les articles de la convention;
(b) les conditions générales supplémentaires 4007 (2010-08-16) Le Canada détient les droits de

propriété intellectuelle sur les renseignements originaux;
(c) les conditions générales – 2035 (2014-09-25) Conditions générales - besoins plus complexes de

services;
(d) l'Annexe « A », Énoncé des travaux;
(e) l'Annexe « B », Base de paiement;
(f) l'Annexe « C », Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (s'il y a lieu);
(g) l’Annexe « D », Exigences en matière d'assurance;
(h) la soumission de l'entrepreneur datée du _______.

Remplacer par : 

7.11 Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la
liste.

(a) les articles de la convention;
(b) les conditions générales supplémentaires 4007 (2010-08-16) Le Canada détient les droits de

propriété intellectuelle sur les renseignements originaux;
(c) les conditions générales – 2035 (2014-09-25) Conditions générales - besoins plus complexes de

services;
(d) l'Annexe « A », Énoncé des travaux;
(e) l'Annexe « B », Base de paiement;
(f) l’Annexe « C », Exigences en matière d'assurance;
(g) la soumission de l'entrepreneur datée du _______.
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4) À l’Annexe C Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité

Supprimer :

ANNEXE «C »

LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ
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TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION (DDP)
DEMEURENT INCHANGÉES.
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